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EXPLORIAN™ SERIES 

VM0201A & VM0201B

Specifications
Voltage: 220 - 240 V

Frequency: 50 - 60 Hz

Power (max): 1100 - 1300 Watts

Height: with 1.4 L / 48 oz. container on motor base 
OR 
with 2.0 L / 64 oz. container on motor base: 
44.5 cm / 17.5 inches 

Depth: 22.9 cm / 9.0 inches

Width: 20.3 cm / 8.0 inches

Symbols

Warning and Caution

NEVER touch moving parts.  
Keep hands and utensils out of the container.

Electric Shock Hazard

High temperatures exist when blending hot 
liquids.

Unplug while not in use, before cleaning the 
motor base or centering pad, or touching parts 
that move.

ALWAYS operate with the lid and lid plug in 
place.

Read and understand the owner’s manual.

NEVER immerse the power cord, power plug, or 
motor base in water or any other liquid.

Parts will become hot with extended use. NEVER 
touch the motor base drive socket or the drive 
spline in the blade base.

On / Off

Start / Stop

Pulse

PROGRAM SYMBOLS (CORRESPOND TO VITAMIX RECIPES) 

               Smoothies

NOTE: Only on the Explorian 750 Model 

                              Dips & Spreads                        Self-Cleaning

©2024 Vita-Mix Corporation. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any 
means, or stored in a database or retrieval system, without the written permission of Vita-Mix Corporation.

E510/E520/E750 High-Performance Blender

Hot 
Soup

Frozen 
Desserts

Some models are not available in all countries
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1.	 THE FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT SAFE-
GUARDS AND IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE 
IS A MISUSE OF YOUR VITAMIX APPLIANCE THAT CAN VOID 
YOUR WARRANTY AND CREATE THE RISK OF SERIOUS 
INJURY. 

2.	 The instructions appearing in this manual cannot cover every 
possible condition and situation that may occur. Common 
sense and caution must be practiced when operating and 
maintaining any appliance.

3.	 Strictly follow the care and cleaning instructions provided in 
this manual.

4.	 NEVER use the appliance for anything other than its intended 
use. 

5.	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience or knowledge, unless they have been  
given supervision or instruction concerning use of the  
appliance by a person responsible for their safety.

6.	 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. Keep the cord out of reach from children.

7.	 Remove and discard packaging materials, the power plug 
cover, and promotional labels before using the appliance for 
the first time.

8.	 NEVER unplug the appliance by pulling on the cord. To unplug 
the appliance, grasp the power plug and pull from the outlet. 

9.	 NEVER come in contact with moving parts, especially the 
blades.

10.	 NEVER operate the appliance with loose, nicked, or damaged 
blending blades. Check the blending blades prior to each use 
and replace if damaged.

11.	 NEVER tighten the acorn nut (on the top of the blade  
assembly). If loose, replace the blade assembly immediately.

12.	 NEVER place the appliance on or near a hot gas or electric 
burner, or where it could touch any other source of heat.

13.	 If the appliance will not operate, unplug the appliance and 
reset the household electrical system circuit protector. If the 
circuit protector continues to trip, unplug the appliance from 
the outlet and contact a qualified electrician.

14.	 NEVER allow the power cord to hang over the edge of a table 
or counter, touch hot surfaces, or become knotted.

15.	 ALWAYS ensure the appliance is completely and properly 
assembled before operation including the unwinding of the 
power cord fully before use.

16.	 The blending blade assembly is very sharp. Handle carefully 
and keep out of reach of children.

17.	 NEVER use attachments other than those provided with the 
appliance or offered separately from Vitamix. The use of  
attachments, including preserving jars, not sold or  
recommended by Vitamix may cause fire, electric shock,  
or injury and will void the warranty.

18.	 Alteration or modification of any part of the appliance,  
including the use of any part or parts that are not genuine  
authorized Vitamix parts, may cause fire, electric shock, or 
injury and will void your warranty.

19.	 ALWAYS ensure the appliance is unplugged from the power 
outlet before cleaning the motor base or centering pad, or 
touching parts that move.

20.	 NEVER fill the container above the marked “MAXIMUM  
CAPACITY” line to avoid risk of injury caused by damage to 
the lid and container.

21.	 When blending hot liquids or ingredients in the container, use 
caution; spray or escaping steam may cause burns. NEVER fill 
the container above the marked “MAXIMUM CAPACITY” line.

22.	 ALWAYS begin processing on the lowest speed setting,  
Variable Speed 1. Keep hands and other exposed skin away 
from the lid opening to prevent possible burns.

23.	 Extreme caution must be used when moving an appliance 
or container filled with hot oil or other hot liquids; spray or 
escaping steam may cause burns.

WARNING
Carefully read all instructions before operating the 
appliance for the first time. Save these instructions 
for future reference.

ALWAYS use grounded outlets.

NEVER remove the ground. 

NEVER use an adapter. 

NEVER use an extension cord.

NEVER plug the appliance into a timer or an outlet 
controlled by a switch.

ALWAYS turn off AND unplug the appliance when 
not in use and before assembling, disassembling, 
moving, cleaning, and storing.

NEVER immerse the power cord, power plug, or 
motor body in water or any other liquid.

If the appliance becomes submerged, unplug  
immediately.

Failure to follow instructions can cause death or 
electrical shock. 

This product is intended for HOUSEHOLD USE 
ONLY and is not intended to be used for commercial 
purposes.
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Important Safeguards

24.	 NEVER touch surfaces that may be hot.

25.	 NEVER remove ingredients from the appliance during  
operation. Ensure the motor has completely stopped and the 
container removed from the motor base before removing any 
ingredients.

26.	 If food becomes lodged around the blending blade, remove 
the container from the motor base, and use a spatula to  
dislodge the food. NEVER use fingers as the blending blade  
is sharp.

27.	 Keep hands, hair, clothing, and utensils away from all moving 
parts during operation to reduce the risk of severe injury to 
persons and/or damage to the appliance. A spatula may be 
used, but only when the container has been removed from the 
motor base.

28.	 If the blend is not processing when blending dry, thick, or 
heavy mixtures, stop operation and use a spatula to dislodge 
the food. NEVER use fingers as the blending blade is sharp.  
Allow the motor to cool for 1 minute before turning the  
appliance back on. 

29.	 NEVER allow the blending blade to soak in water.

30.	 NEVER use outdoors or on moving vehicles or boats. 

31.	 NEVER leave the working area when the appliance is in use.

32.	 NEVER leave any foreign object, such as spoons, forks, knives, 
or the lid plug in the container as this will damage the blades 
and other components when starting the appliance and may 
cause injury.

33.	 If during use, the sound of the appliance changes or if a hard 
or foreign object comes into contact with the blades, NEVER 
serve the food being made with the appliance.

34.	 NEVER expose the container to temperatures or ingredients 
over 2100F (990C).

35.	 ALWAYS operate the appliance with the lid and lid plug firmly 
in place when the machine is in operation. NEVER remove the 
2-part lid while the blades are rotating. Only remove the lid 
plug to add ingredients and to use the tamper.

36.	 NEVER remove the lid while blades are rotating. Only remove 
the lid plug to add ingredients and to use the tamper. If the lid 
is removed during operation, the motor base will stop and will 
not run until the lid and lid plug are in place on the container.

37.	 NEVER operate the appliance without the centering pad 
installed properly underneath the container.

38.	 Ensure the container is flush with the centering pad to ensure 
the drive spline is engaged with the drive socket before  
operating.

39.	 NEVER place a blade assembly on the motor base unless  
assembled to the Vitamix container to reduce the risk of injury.

40.	 NEVER attempt to place a container on an operating motor 
base or operate a motor base without a container properly in 
place.

41.	 When making nut butters or oil-based foods, do not process 
for more than one minute after the mixture starts to  
circulate in the container. Processing for longer periods can 
cause overheating.

42.	 The appliance will reset itself in the event of power line surge. 
This is a design feature to avoid hazards, if used as intended. 
The timer is only for the user’s reference and is not considered 
an essential function of the appliance’s operation.

43.	 Regularly inspect the power cord, power plug, and the 
appliance for any damage. NEVER operate if damaged in 
any way or after the appliance malfunctions. Immediately 
cease use of the appliance and visit www.vitamix.com or call 
Vitamix Household Technical Support at 1.800.484.2649 or 
1.440.235.4840 or email service@vitamix.com at once for 
examination, repair, replacement, or adjustment. If purchased 
outside the U.S.A. or Canada, contact your local Vitamix dealer.

44.	 Any repair, servicing, or replacement of parts must be  
performed by Vitamix or a Vitamix authorized service  
representative. 

45.	 SAVE THESE INSTRUCTIONS.



Parts and Features
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Lid

Lid Plug

Container, Lid, Lid Plug, and Tamper

NOTE: Legacy containers can be used on the Explorian Series 
motor base. 

•	 Programs, if included, are optimized specifically for the  
container that was part of the original purchase.

•	 ALWAYS leave the lid on when operating the appliance and  
remove ONLY the lid plug to use the tamper or to add  
ingredients.

•	 NEVER use the tamper for more than 30 consecutive seconds  
to avoid overheating.

•	 NEVER operate the appliance without ensuring the lid is  
securely locked in place.

•	 The lid plug is marked so it can be used as a measuring cup.

•	 Insert the lid plug through the lid plug opening. Lock the  
plug in place by rotating it clockwise. To remove, turn the  
plug counter-clockwise and lift it out.

•	 Lids and tampers are NOT interchangeable between different  
container styles, types, and sizes. Use only the tamper and lid  
supplied with your appliance. If you do not have the correct  
tamper for your container, contact Vitamix Household Technical  
Support at 1.800.848.2649 (International: 1.440.235.4840).

•	 The container should not be more than 2/3 full when the tamper 
is used.

•	 ALWAYS load the container according to the Vitamix recipe  
directions or the Ingredient Load Order illustration on page 6. 

Motor Base
•	 The motor is designed to protect itself from overheating. 

•	 If the appliance will not start immediately, check to ensure  
the appliance is plugged in and the On/Off Switch is ON. 

•	 If the motor has overheated, allow the motor to cool for  
20-45 minutes.

Motor 
Base

Container

Centering 
Pad

Lid

Blades

Explorian 750 shown with 2.0 L / 64 oz. container.  
The container, tamper, and lid may be different 

depending on your model.

Tamper
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Tampers

150299

CAUTION
Rotating Blades Can Cause Damage. Lids and tampers are NOT  
interchangeable between different container styles, types, and  
sizes. Use the tamper that was supplied with your appliance.

How to Determine the Tamper to be Used with Your Container

Before using a tamper during blending, verify you have the  
correct tamper. Only use the tamper with the lid securely 
locked in place and the lid plug removed. If a tamper came 
with your appliance at purchase, it is the correct tamper to 
use. If a tamper did not come with your appliance or you want 
to determine if a tamper you already have can be used with 
your new container, use these steps and illustrations to  
determine what tamper to use:

1.	 Place the lid on an empty container.

2.	 Remove the lid plug and insert the tamper through the lid 
plug opening. The tamper should fit easily into the opening. 
It should NOT come into contact with the blades no matter 
where you move the tamper inside the container.

3.	 Visually inspect: IF THE TAMPER TOUCHES THE BLADES  
AT ANY ANGLE, NEVER USE THE TAMPER WITH YOUR 
CONTAINER.

4.	 If you do not have the correct tamper for your container, 
contact Vitamix Household Customer Service at 
1.800.848.2649 or 1.440.235.4840.

A non-step tamper MUST NOT be 
used with any Vitamix container.

HOW TO USE THE TAMPER:

IMPORTANT! The splash disk (near the top of the tamper) and 
lid prevent the tamper from hitting the blades when the lid is 
secured properly in the locked position.

•	 The container should not be more than two-thirds full when 
the tamper is used during blending.

•	 To avoid overheating during blending, DO NOT use the  
tamper for more than 30 consecutive seconds.

•	 If the food does not circulate, there may be a trapped air 
bubble. Carefully remove the lid plug, while making sure the 
lid stays firmly in place. Release the air bubble by inserting 
the tamper through the lid plug opening.

•	 Holding the tamper straight down may not help the  
ingredients circulate. If necessary, point the tamper towards 
the sides or corners of the container. DO NOT try to force the 
tamper deeper into the container.

Splash Disk

Container Types
1.4 L /  

48-OUNCE
LOW-PROFILE  

2.0 L / 64-OUNCE
CLASSIC 2.0 L / 

64-OUNCE
0.9 L / 

32-OUNCE 

Uses a 9-3/4” tamper. Has a black lid and  
uses an 11” tamper.

Uses a 12-1/2” long 
tamper.

Uses a 9-3/4” 
tamper.



Control Panel
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Pulse

Control 
Panel

Start/Stop

Dial

On/Off

Programs

Self-Cleaning

On/Off Switch – Controls power to the machine and is 
located on the front of the motor base. 

Control Panel – Contains the Pulse, Variable Speed Dial, 
Start/Stop Switch, and Self-Cleaning (Explorian 750  
model only) features.

Pulse  – Rotates the blade at the speed on the  
Variable Speed Dial when pressed and is located on  
the left side of the control panel.

Variable Speed Dial – Provides manual speed control  
from Variable 1 (slowest) to 10 (highest). 

Standby  - Pauses the appliance and has it ready to  
start the next recipe. 

Program – Operates the appliance for preset times  
and will stop automatically at the end of the program.  
When the Start/Stop Switch  is pressed in the  
middle of a program, the machine will stop and the  
program time will reset.  
If the dial is turned to Standby  in the middle of a  
program, it will not go back to the middle of a program  
it was running. The next desired program will need to  
be selected. 
The Program icons are displayed in Vitamix recipes.  

                  Smoothies              Frozen Desserts 
 
 
   Explorian 750 Only:                Dips & Spreads                      

Self-Cleaning  - (Only on Explorian 750) 
Runs the cleaning cycle after water and dishwashing liquid 
have been added to the machine and the lid and lid plug 
are in place.

Start/Stop Switch  – Stops or Starts the blending at 
any time and is located on the right side of the control 
panel.

 
When the Start/Stop Switch  is pressed in the middle 
of a program, the machine will stop and the program time 
will reset to the beginning of the run time. 

Explorian 750 

Liquids

Dry Goods
Leafy Greens

Fruits & Veggies

Ice & Frozen 
Ingredients

Hot Soup

Ingredient Load Order
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IMPORTANT! ALWAYS operate the appliance with the lid and 
lid plug firmly in place when the machine is in operation. 
NEVER remove the lid while blades are rotating. Only  
remove the lid plug to add ingredients and to use the  
tamper. If the lid is removed during operation, the motor 
base will stop and will not run until the lid and lid plug are  
in place on the container.
4.	 Place the lid onto the container: 

•	 Push down on the lid until the two tabs snap onto the lip 
of the container. 

•	 Insert the lid plug and turn clockwise to lock it into the lid.

5.	 Place the container onto the motor base. (The appliance will 
not operate without a container with the lid attached.)

6.	 TO USE VARIABLE SPEED:

a.	Turn the Variable Speed Dial clockwise to Variable 
Speed 1.

b.	Press the Start/Stop Switch. 
c.	 Rotate the Dial between Variable Speed 1 and 10 during 

the blending cycle to increase or decrease the speed of 
the blades. 

d.	At the end of the blend, rotate the Variable Speed Dial 
counter-clockwise to Standby  or press the Start/
Stop Switch  to stop the appliance.

         TO USE PROGRAMS: 
a.	Turn the Variable Speed Dial counter-clockwise to the 

desired program.
b.	Press the Start/Stop Switch to start the program.  

The appliance will stop automatically at the end of the 
program or press the Start/Stop Switch at any time to 
stop the program.

7.	 If the mixture stops circulating:

a.	Remove the lid plug, insert the tamper through the lid 
plug opening, and stir until the mixture ‘burps’. 

b.	If this does not work, press the On/Off Switch to stop 
the motor. 

c.	 Remove the container from the motor base, remove 
the lid, and use a rubber spatula to press the air bubble 
away from the blades. 

d.	Add liquid if necessary. 
e.	Replace the lid and lid plug. 
f.	 Return the container to the motor base and continue 

blending.
8.	 After blending, wait until the blades stop completely before 

removing the lid or removing the container from the motor 
base.

9.	 Use a Vitamix Under Blade Scraper or spatula to remove 
salsa, jelly, jam, peanut butter, and other ingredients from 
the container.

TIPS TO PREVENT OVERHEATING

•	 Process only Vitamix recipes when learning to use the  
appliance.

•	 NEVER process recipes for longer than recommended. Over- 
processed blends can also result in the incorrect recipe texture.

•	 NEVER process recipes at lower or higher speeds than  
recommended. 

•	 Use the tamper to process thicker mixtures and keep  
ingredients moving around and through the blades.

BLENDING IN THE CONTAINER

1.	 ALWAYS ensure the Variable Speed Dial is in Standby 
position.

2.	 Press the On/Off Switch (see page 6 for location) to the 
ON (I) position.  

3.	 Load the container according to the Vitamix recipe directions 
or the Ingredient Load Order illustration (see page 6).

WARNING
To Avoid Injury. NEVER TOUCH MOVING PARTS. 

Keep hands and utensils out of the container 
during appliance operation. NEVER insert 
fingers or utensils around the blades while the 
blades are spinning. 

The blades will continue to spin until they come 
to a complete stop at the end of the blend cycle. 

NEVER fill the container above the marked  
“MAXIMUM CAPACITY” line to avoid risk of  
injury caused by damage to the lid and  
container.

NEVER attempt to place a container on an  
operating motor base or operate a motor base 
without a container properly in place.

To avoid possible burns, NEVER start on speeds 
above Variable Speed 1 when processing hot 
liquids in a large container. Escaping steam, 
splashes, or contents may burn. ALWAYS 

operate with the lid and lid plug in place and 
start on Variable Speed 1, then slowly increase 
to 10.

Parts will become hot with extended use. NEVER 
touch the motor base drive socket or the drive 
spline in the blade base.



Care and Cleaning
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BEFORE FIRST USE

The container is designed to be completely cleanable without 
removing the retainer nut and blade assembly. The cleaning and 
sanitizing procedures or a dishwasher cleaning cycle will ensure 
a complete and thorough cleaning of the container and  
components. 

•	 NEVER attempt to remove the retainer nut or blade assembly 
from the container.

•	 If the container is damaged, DO NOT USE IT. Contact Vitamix 
Household Technical Support IMMEDIATELY for assistance.

1.	 Wipe the motor base with a warm damp cloth and wipe clean 
with a dry, soft cloth. 

2.	 Wash the container, lid, lid plug, and tamper with warm, soapy 
water. Rinse all parts and wipe dry with a dry, soft cloth.

3.	 Place the appliance on the counter that is level, dry and clean.

4.	 Plug the appliance into a grounded, 3-prong outlet.

MOTOR BASE CLEANING

1.	 Turn off and unplug the appliance and remove the container 
from the motor base.

2.	 Wash the outside surface with a damp, soft cloth or sponge 
rinsed in a mild solution of liquid dish soap and warm water.  
NOTE: NEVER immerse the power cord, power plug, or motor 
body in water or any other liquid. 

3.	 The centering pad can be removed for more thorough cleaning 
and is dishwasher safe or can be hand-washed in warm, soapy 
water.

4.	 Immediately dry all surfaces and polish with a soft cloth.

TAMPER CLEANING

The tamper is dishwasher safe or can be hand-washed in warm, 
soapy water. Rinse clean under running water and then dry.

CONTAINER CLEANING - DISHWASHER

The container, lid, blade base, and seal are dishwasher safe or 
can be hand-washed and sanitized using the following  
procedures.

CONTAINER CLEANING - SELF-CLEANING  
(EXPLORIAN 750 ONLY)

1.	 Fill the container half full with warm water and add a couple 
of drops of dishwashing liquid. 

2.	 Snap or push the complete 2-part lid into the locked position

3.	 Rotate the Variable Speed Dial to the Self-Cleaning icon.

4.	 The program will stop automatically when complete.

5.	 Rinse and drain all pieces.

CONTAINER CLEANING - VARIABLE SPEED

1.	 Fill the container half full with warm water and add a couple 
of drops of dishwashing liquid. 

2.	 Snap or push the complete 2-part lid into the locked position. 

3.	 Press the Start/Stop Switch to turn on the appliance and  
slowly increase to Variable Speed 10.

4.	 Run the appliance for 30 to 60 seconds.

5.	 Rotate the Variable Speed Dial back to Variable Speed 1 and 
press the Start/Stop Switch to turn off the appliance.

6.	 Rinse and drain all pieces.

CONTAINER SANITIZING - BLEACH

1.	 First perform the “Container Cleaning” instructions.

2.	 Then repeat the “Container Cleaning” instructions but add 7.4 
ml (1.5 teaspoons) of liquid bleach to 473 ml (16 oz.) of water.

3.	 Allow the mixture to stand in the container for an additional 
1-1/2 minutes.

4.	 Pour the bleach mixture out. Allow container to air dry.  
DO NOT rinse after sanitizing. If desired, rinse immediately 
before next use.

CONTAINER SANITIZING - VINEGAR

1.	 First perform the “Container Cleaning” instructions.

2.	 Then repeat the “Container Cleaning” instructions but use  
473 ml (16 oz.) of vinegar for every 473 ml (16 oz.) of water.

3.	 Allow the mixture to stand in the container for an additional  
3 full minutes. Total contact time of the vinegar solution in the 
container should equal 5 minutes.

4.	 Pour the vinegar solution out of the container over the inside 
surface of the 2-part lid. 

5.	 Repeat the sanitizing procedure a second time (Steps 2 
through 4).

6.	 Allow the container and lid to air dry. DO NOT rinse after  
sanitizing. If desired, rinse immediately before next use.

WARNING
To Avoid Injury and Damage

To avoid inadvertent activation, turn off and 
unplug the appliance before cleaning.

NEVER tighten the acorn nut (on the top of 
the blade assembly). If loose, replace the 
blade assembly immediately. 

Electrical Shock Hazard

ALWAYS unplug the motor base before  
cleaning or when not in use.

NEVER put the motor base in water or  
other liquid.

Failure to follow instructions can cause  
death or electrical shock.
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5-Year Full Machine Warranty
*IMPORTANT RESTRICTION: VITAMIX MAY RESTRICT WARRANTY SERVICE FOR OUR PRODUCTS TO THE COUNTRY WHERE VITAMIX OR ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS ORIGINALLY SOLD THE PRODUCT.*
• Vitamix does not recommend use of our products outside of the country where such products were sold and built to be used.  
• Our products are approved and certified to country-specific safety standards. 
• Each country may require a different voltage and frequency, power cable, and plug for the same product. 
• After-sales service may not be available outside of the country where Vitamix or any of its authorised distributors originally sold a product, as our 
authorised distributors and repair technicians stock repair parts that may be country-specific.
1.	 Product Warranty.
To verify warranty, contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Who Can Seek Warranty Coverage. 
This Warranty is extended by Vitamix to the owner of this appliance for personal household use only. This Warranty does not apply to products 
used for commercial, rental, or re-sale purposes. Should the ownership of the Vitamix change during the warranty period, please provide the new 
owner with a copy of the original receipt to be able to verify start-date of the warranty.
3.	What is Covered.
Vitamix warrants to the owner that if this appliance (an “appliance” consists of a motor base, any container(s), lids, and tamper(s) purchased  
together) fails within 5 years from the earlier of the date of purchase or date of delivery as permitted by law due to a defect in material or  
workmanship or as a result of normal wear and tear from ordinary household use. The Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider 
will, within 30 days of receipt of the returned appliance, repair the failed appliance or component part of the appliance free of charge.
If, in Vitamix’s sole discretion, the failed appliance or component part of the appliance cannot be repaired, the Authorised Vitamix Household 
Distributor/Service Provider will elect to replace the appliance free of charge with the same model or the next closest model if original model is no 
longer available to purchase. In this case, the warranty start-date remains the same as the purchase date of the original Vitamix.
4.	What is Not Covered.
• This Warranty does not apply to appliances used commercially or in non-household applications.
• This Warranty is only valid if the appliance is used and maintained in accordance with the instructions, warnings, and safeguards contained in the 
owner’s manual. This Warranty does not cover damage caused by accidents (ex: foreign object in container while blending, dropping of unit or 
container, etc.).
• This Warranty does not cover damage resulting from use of the appliance outside of the country where it was sold and built to be used, and  
Warranty service may be restricted to the country where Vitamix or its authorized distributors originally sold the appliance.
• This Warranty does not cover cosmetic changes that do not affect performance, such as discoloration, scratches, or the effects of the use of  
abrasives or cleaners or food build up. 
Containers: Processing certain herbs and spices in the container/cup will result in cosmetic marring of the container/cup and may cause the blades 
to wear prematurely. Traces of sand, coarse gritty and abrasive herbs will also cause the blades to wear prematurely. Herbs may contain volatile oils, 
cause the container/cup to retain the oils and cause permanent discoloration. Your container/cup and blades are not covered under the Vitamix  
warranty under these circumstances.
Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorised warranty repairs. Your Vitamix may only be serviced or repaired by an Authorized 
Vitamix Household Distributor/Service Provider.
REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE ARE THE EXCLUSIVE REMEDIES OF PURCHASER AND THE SOLE LIABILITY OF 
VITAMIX AND ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS UNDER THIS WARRANTY. NO EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS IS AUTHORISED TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY OR ANY MODIFICATION TO THIS WARRANTY WHICH 
MAY BE BINDING UPON VITAMIX. ACCORDINGLY, PURCHASER SHOULD NOT RELY UPON ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY 
EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS. IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, 
INDEMNITY, WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE. 
NOTE: If your Vitamix needs to be serviced but does not fall within the Warranty guidelines, it may still be repaired at your cost (for repair and  
shipping). Contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. For Vitamix Household Support or Sales call 800.848.2649 or +1.440.235.4840  
(International) or email service@vitamix.com.
5.	What Voids this Warranty.
• Abuse, misuse, negligent use, alteration of the appliance, exposure to abnormal or extreme conditions, or failure to follow the operating  
instructions in this manual will void this Warranty. 
• The Warranty is also void if repairs to the appliance or any component part of the appliance are performed by someone other than either Vitamix 
or an authorised Vitamix Service Provider or if any component part of a appliance subject to this Warranty is used in combination with a motor base 
or container that is not expressly authorised by Vitamix.
• The warranty is void when the appliance is used with a transformer or adapter to convert the voltage. 
6.	How to Obtain Warranty Service.
Contact the Authorized Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country for assistance servicing your Vitamix. For a list of Vitamix 
Distributors, visit https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
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7-Year Full Machine Warranty
*IMPORTANT RESTRICTION: VITAMIX MAY RESTRICT WARRANTY SERVICE FOR OUR PRODUCTS TO THE COUNTRY WHERE VITAMIX OR ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS ORIGINALLY SOLD THE PRODUCT.*
• Vitamix does not recommend use of our products outside of the country where such products were sold and built to be used.  
• Our products are approved and certified to country-specific safety standards. 
• Each country may require a different voltage and frequency, power cable, and plug for the same product. 
• After-sales service may not be available outside of the country where Vitamix or any of its authorised distributors originally sold a product, as our 
authorised distributors and repair technicians stock repair parts that may be country-specific.
1.	 Product Warranty.
To verify warranty, contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Who Can Seek Warranty Coverage. 
This Warranty is extended by Vitamix to the owner of this appliance for personal household use only. This Warranty does not apply to products 
used for commercial, rental, or re-sale purposes. Should the ownership of the Vitamix change during the warranty period, please provide the new 
owner with a copy of the original receipt to be able to verify start-date of the warranty.
3.	What is Covered.
Vitamix warrants to the owner that if this appliance (an “appliance” consists of a motor base, any container(s), lids, and tamper(s) purchased  
together) fails within 7 years from the earlier of the date of purchase or date of delivery as permitted by law due to a defect in material or  
workmanship or as a result of normal wear and tear from ordinary household use. The Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider 
will, within 30 days of receipt of the returned appliance, repair the failed appliance or component part of the appliance free of charge.
If, in Vitamix’s sole discretion, the failed appliance or component part of the appliance cannot be repaired, the Authorised Vitamix Household 
Distributor/Service Provider will elect to replace the appliance free of charge with the same model or the next closest model if original model is no 
longer available to purchase. In this case, the warranty start-date remains the same as the purchase date of the original Vitamix.
4.	What is Not Covered.
• This Warranty does not apply to appliances used commercially or in non-household applications.
• This Warranty is only valid if the appliance is used and maintained in accordance with the instructions, warnings, and safeguards contained in the 
owner’s manual. This Warranty does not cover damage caused by accidents (ex: foreign object in container while blending, dropping of unit or 
container, etc.).
• This Warranty does not cover damage resulting from use of the appliance outside of the country where it was sold and built to be used, and  
Warranty service may be restricted to the country where Vitamix or its authorized distributors originally sold the appliance.
• This Warranty does not cover cosmetic changes that do not affect performance, such as discoloration, scratches, or the effects of the use of  
abrasives or cleaners or food build up. 
Containers: Processing certain herbs and spices in the container/cup will result in cosmetic marring of the container/cup and may cause the blades 
to wear prematurely. Traces of sand, coarse gritty and abrasive herbs will also cause the blades to wear prematurely. Herbs may contain volatile oils, 
cause the container/cup to retain the oils and cause permanent discoloration. Your container/cup and blades are not covered under the Vitamix  
warranty under these circumstances.
Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorised warranty repairs. Your Vitamix may only be serviced or repaired by an Authorized 
Vitamix Household Distributor/Service Provider.
REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE ARE THE EXCLUSIVE REMEDIES OF PURCHASER AND THE SOLE LIABILITY OF 
VITAMIX AND ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS UNDER THIS WARRANTY. NO EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS 
AUTHORISED DISTRIBUTORS IS AUTHORISED TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY OR ANY MODIFICATION TO THIS WARRANTY WHICH 
MAY BE BINDING UPON VITAMIX. ACCORDINGLY, PURCHASER SHOULD NOT RELY UPON ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY 
EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX OR ANY OF ITS AUTHORISED DISTRIBUTORS. IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, 
INDEMNITY, WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE. 
NOTE: If your Vitamix needs to be serviced but does not fall within the Warranty guidelines, it may still be repaired at your cost (for repair and  
shipping). Contact the Authorised Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country by visiting  
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. For Vitamix Household Support or Sales call 800.848.2649 or +1.440.235.4840  
(International) or email service@vitamix.com.
5.	What Voids this Warranty.
• Abuse, misuse, negligent use, alteration of the appliance, exposure to abnormal or extreme conditions, or failure to follow the operating  
instructions in this manual will void this Warranty. 
• The Warranty is also void if repairs to the appliance or any component part of the appliance are performed by someone other than either Vitamix 
or an authorised Vitamix Service Provider or if any component part of a appliance subject to this Warranty is used in combination with a motor base 
or container that is not expressly authorised by Vitamix.
• The warranty is void when the appliance is used with a transformer or adapter to convert the voltage. 
6.	How to Obtain Warranty Service.
Contact the Authorized Vitamix Household Distributor/Service Provider in your country for assistance servicing your Vitamix. For a list of Vitamix 
Distributors, visit https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
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Amerikansk patent: vitamix.com/patents

EXPLORIAN™-SERIEN 

VM0201A OG VM0201B

Spesifikasjoner
Spenning: 220–240 V

Frekvens: 50–60 Hz

Effekt (maks): 1100–1300 watt

Høyde: med 1,4 l / beholder på motorbase  
ELLER  
med 2,0 l / beholder på motorbase: 44,5 cm

Dybde: 22,9 cm

Bredde: 20,3 cm

Symboler

Advarsel og forsiktighetsregel

Berør ALDRI bevegelige deler. Hold hendene 
og redskaper ute av beholderen.

Fare for elektrisk støt

Høye temperaturer oppstår når varme væsker 
blandes.

Kobles fra når det ikke brukes, før motorbasen 
eller sentreringsputen rengjøres eller deler i 
bevegelse berøres.

ALLTID bruk apparatet med lokk og lokklås 
på plass.

Les og forstå brukerhåndboken.

ALDRI senk strømledningen, strømpluggen eller 
motorbasen i vann eller annen væske.

Delene blir varme ved langvarig bruk. ALDRI berør 
motorbasedrevets drivholder eller drivsplinten på 
knivholderen.

På/av

Start/stopp

Puls

PROGRAMSYMBOLER (TILSVARER VITAMIX-OPPSKRIFTER)

NOTE: Bare på Explorian 750-modellen

©2024 Vita-Mix Corporation. Ingen del av denne publikasjonen skal reproduseres eller overføres i noen form eller 
på noen måte, eller lagres i en database eller et søkesystem, uten skriftlig tillatelse fra Vita-Mix Corporation.

E510/E520/E750 Høyytelsesblender

Enkelte modeller er ikke tilgjengelige i alle land

Varm 
suppe

Frosne 
desserterSmoothier

Dipp og 
smørepålegg Selvrensende



Viktige Sikkerhetsanvisninger
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1.	 UNNLATELSE AV Å FØLGE NOEN AV DE VIKTIGE 
SIKKERHETSTILTAKENE OG VIKTIGE INSTRUKSJONENE 
FOR TRYGG BRUK, ER MISBRUK AV VITAMIX-APPARATET, 
SOM KAN GJØRE GARANTIEN UGYLDIG OG FORÅRSAKE 
FARE FOR ALVORLIG PERSONSKADE. 

2.	 Instruksjonene som står i denne bruks- og vedlikeholdshåndboken, 
kan ikke dekke enhver tenkelig tilstand og situasjon som kan 
oppstå. Sunn fornuft og forsiktighet må utøves ved bruk og 
vedlikehold av et apparat.

3.	 Følg nøye vedlikeholds- og rengjøringsinstruksjonene i denne 
bruksanvisningen.

4.	 ALDRI bruk apparatet til noe annet enn det det er beregnet til. 

5.	 Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (deriblant 
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller mangel på erfaring eller kunnskap, med mindre de har 
fått veiledning eller instruksjoner om bruk av apparatet av 
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

6.	 Barn må overvåkes for å sikre at de ikke leker med blenderen. 
Oppbevar ledningen utilgjengelig for barn.

7.	 Fjern og kast emballasjemateriale, strømpluggdekselet og 
etiketter før du bruker apparatet for første gang.

8.	 Koble ALDRI fra apparatet ved å trekke i ledningen. For å 
trekke ut støpselet, tar du tak i støpselet og trekker det ut 
av stikkontakten. 

9.	 Kom aldri i kontakt med bevegelige deler, spesielt bladene.

10.	 Bruk ALDRI apparatet med løse, knuste eller skadede blandekniver. 
Kontroller blandeknivene før hver bruk og skift dem ut hvis de 
er skadet.

11.	 Stram ALDRI hettemutteren på toppen av knivenheten. Skift ut 
knivenheten umiddelbart hvis den er løs.

12.	 Plasser ALDRI apparatet på eller i nærheten av en varm gass- 
eller elektrisk brenner, eller der det kan komme i kontakt med 
andre varmekilder.

13.	 Hvis apparatet ikke fungerer, trekker du ut støpselet og 
tilbakestiller jordfeilbryteren i husholdningens elektriske system. 
Hvis jordfeilbryteren fortsetter å løse ut, må du koble apparatet 
fra stikkontakten og ta kontakt med en kvalifisert elektriker.

14.	 La ALDRI strømledningen henge over kanten av et bord eller 
en benk, berøre varme overflater eller få knute på seg.

15.	 Forsikre deg ALLTID om at apparatet er fullstendig og riktig 
montert før bruk, inkludert at strømkabelen er helt viklet ut 
før bruk.

16.	 Blandebladenheten er veldig skarp. Må håndteres forsiktig og 
oppbevares utilgjengelig for barn.

17.	 ALDRI bruk annet tilbehør enn det som følger med apparatet 
eller som tilbys separat av Vitamix. Bruk av tilbehør, inkludert 
syltetøyglass, som ikke selges eller anbefales av Vitamix, kan 
forårsake brann, elektrisk støt eller personskade og vil gjøre 
garantien ugyldig.

18.	 Endringer eller modifiseringer av enhver del av apparatet, 
inkludert bruk av en del eller deler som ikke er originale 
autoriserte Vitamix-deler, kan føre til brann, elektrisk støt 
eller personskade, og vil gjøre garantien ugyldig.

19.	 Forsikre deg ALLTID om at apparatet er koblet fra stikkontakten 
før du rengjør motorbasen eller sentreringsputen eller berører 
deler i bevegelse.

20.	 ALDRI fyll beholderen over linjen merket «MAKSIMAL 
KAPASITET» for å unngå fare for personskade forårsaket 
av skade på lokket og beholderen.

21.	 Vær forsiktig når du blander varme væsker og ingredienser i 
beholderen. Sprut eller damp kan føre til brannskader. Aldri 
fyll beholderen over linjen merket «MAKSIMAL KAPASITET».

22.	 Start ALLTID blandingen på den laveste hastighetsinnstillingen, 
variabel hastighet 1. Hold hendene og andre kroppsdeler med bar 
hud unna lokkets åpning for å forhindre fare for brannskader.

23.	 Ekstrem forsiktighet må utvises når du flytter et apparat eller 
en beholder fylt med varm olje eller andre varme væsker. 
Spray eller damp som slipper ut, kan forårsake brannskader.

ADVARSEL
Les nøye gjennom alle instruksjonene før du tar 
apparatet i bruk for første gang. Ta vare på disse 
instruksjonene for fremtidig referanse.

ALLTID bruk jordede stikkontakter.

ALDRI fjern jordingen. 

ALDRI bruk en adapter. 

BRUK ALDRI skjøteledning.

ALDRI koble apparatet til en timer eller en 
stikkontakt som kontrolleres av en bryter.

Slå ALLTID av OG koble fra app apparatet når det 
ikke er i bruk og før det monteres, demonteres, 
flyttes, rengjøres og oppbevares.

ALDRI senk strømledningen, strømpluggen eller 
motorhuset i vann eller annen væske.

Hvis apparatet blir senket i vann, må apparatets 
støpsel trekkes ut umiddelbart.

Unnlatelse av å følge instruksjonene kan føre til 
dødsfall eller eletrisk støt. 

Dette produktet er KUN beregnet på bruk i 
HUSHOLDNINGER, og er ikke ment å brukes 
til kommersielle formål.
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Viktige Sikkerhetsanvisninger

24.	 Berør ALDRI overflater som kan være varme.

25.	 Fjern ALDRI ingredienser fra apparatet mens det er i bruk. 
Forsikre deg om at motoren har stoppet helt og at beholderen 
er fjernet fra motorbasen før du fjerner ingredienser.

26.	 Hvis det setter seg fast mat rundt blenderkniven, fjerner du 
beholderen fra motorbasen og bruker en slikkepott til å løsne 
maten. ALDRI bruk fingrene, siden knivbladet er skarpt.

27.	 Hold hender, hår, klær og redskaper unna alle bevegelige deler 
under bruk for å redusere risikoen for alvorlig personskade og/
eller skade på apparatet. En slikkepott kan brukes, men bare 
når beholderen er fjernet fra motorbasen.

28.	 Hvis blandefunksjonen ikke fungerer når du blander tørre, 
tykke eller tunge blandinger, må du stoppe bruken og 
løsne maten med en slikkepott. ALDRI bruk fingrene, siden 
knivbladet er skarpt. La motoren avkjøles i 1 minutt før du 
slår på apparatet igjen. 

29.	 Knivbladet må ALDRI ligge i vann.

30.	 ALDRI bruk utstyret utendørs eller på kjøretøy eller båter 
i bevegelse. 

31.	 Forlat ALDRI arbeidsområdet når apparatet er i bruk.

32.	 La ALDRI fremmedlegemer, for eksempel skjeer, gafler, kniver 
eller lokklåsen ligge i koppen, da dette vil skade knivene og 
andre komponenter når du starter apparatet og kan forårsake 
personskade.

33.	 Hvis lyden fra apparatet endres under bruk, eller hvis en hard 
eller fremmed gjenstand kommer i kontakt med bladene, må 
du ALDRI servere maten som lages med apparatet.

34.	 ALDRI utsett beholderen for temperaturer eller ingredienser 
over 99 0C (210 0F).

35.	 ALLTID bruk apparatet med lokket og lokklåsen fast på plass 
når maskinen er i drift. ALDRI fjern lokket med 2 deler mens 
knivene roterer. Lokklåsen skal bare fjernes hvis du skal tilsette 
ingredienser eller bruker blandestaven.

36.	 ALDRI fjern lokket mens knivene roterer. Lokklåsen skal bare 
fjernes hvis du skal tilsette ingredienser og bruke stapperen. 
Hvis lokket fjernes under bruk, stopper motorbasen. Den starter 
ikke før lokket og lokklåsen er på plass på beholderen igjen.

37.	 ALDRI bruk apparatet uten at sentreringsputen er riktig montert 
under beholderen.

38.	 Forsikre deg om at beholderen er på nivå med sentreringsputen 
for å sikre at drivsplinten er koblet til drivholderen før drift.

39.	 For å redusere faren for personskader, må du ALDRI plassee 
en knivenhet på motorbasen med mindre den er montert i 
Vitamix-beholderen.

40.	 Forsøk ALDRI å sette en beholder på en motorbase i drift eller 
å bruke en motorbase uten at beholderen er ordentlig på plass.

41.	 Når du lager nøttesmør eller oljebaserte matvarer, må du ikke 
blande dem i mer enn ett minutt etter at blandingen begynner 
å rotere i beholderen. Blanding i lengre perioder kan føre til 
overoppheting.

42.	 Apparatet vil nullstille seg selv i tilfelle strømtopp. Dette er en 
designfunksjon for å unngå farer, hvis den brukes som tiltenkt. 
Timeren er kun for brukerens referanse og anses ikke som en 
viktig funksjon for apparatets drift.

43.	 Kontroller regelmessig om strømledningen, støpselet og 
apparatet er skadet. ALDRI bruk apparatet hvis det er skadet 
på noen måte eller hvis det har oppstått en funksjonsfeil. Slutt 
å bruke apparatet umiddelbart og gå til www.vitamix.com eller 
ring Vitamix' tekniske støtte for husholdningsapparater på 
1.800.484.2649 eller 1.440.235.4840, eller send en e-post til 
service@vitamix.com umiddelbart for undersøkelse, reparasjon, 
utskifting eller justering. Hvis apparatet er kjøpt utenfor USA 
eller Canada, tar du kontakt med din lokale Vitamix-forhandler.

44.	 Alle reparasjoner, all service og alle utskiftninger av deler 
skal utføres av Vitamix eller en servicerepresentant som 
er autorisert av Vitamix. 

45.	 LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE.



Deler og Funksjoner
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Lokk

Lokklås

Beholder, lokk, lokklås og stapper

MERK: Eldre beholdere kan brukes på motorbasen i Explorian-serien. 

•	 Programmer er, hvis de er inkludert, optimert spesifikt for 
beholderen som fulgte med det opprinnelige kjøpet.

•	 Lokket må ALLTID være på når apparatet og brukes, og lokklåsen 
må BARE fjernes for å bruke blandestaven eller tilføye ingredienser.

•	 ALDRI bruk blandestaven i mer enn 30 sekunder i strekk for å 
unngå overoppheting.

•	 ALDRI bruk apparatet uten å forsikre deg om at lokket er trygt låst 
på plass.

•	 Lokklåsen er merket slik at den kan brukes som målebeger også.

•	 Sett lokklåsen gjennom åpningen i lokket. Lås fast pluggen ved 
å vri den med klokken. Vri pluggen mot klokken og løft den ut for 
å fjerne den.

•	 Lokk og blandestaver kan IKKE byttes om mellom ulike beholderstiler, 
-typer og -størrelser. Bruk bare blandestaven og lokket som følger med 
apparatet ditt. Hvis du ikke har riktig blandestav for beholderen din, må 
du ta kontakt med Vitamix' tekniske støtte for husholdningsapparater 
på 1.800.848.2649 (internasjonalt: 1.440.235.4840).

•	 Beholderen må ikke være mer enn 2/3 full når blandestaven brukes.

•	 FYLL ALLTID beholderen i henhold til anvisningene i Vitamix-
oppskriften eller illustrasjonen Rekkefølge for tilsetning av 
ingredienser på side 106. 

Motorbase
•	 Motoren er konstruert for å beskytte seg mot overoppheting. 

•	 Hvis apparatet ikke starter umiddelbart, må du kontrollere at 
apparatet er koblet til og at på/av-bryteren er PÅ. 

•	 Hvis motoren er overopphetet, må du la motoren avkjøles 
i 20–45 minutter.

Motorbase

Litersbeholder

Sentreringspute

Lokk

Kniver

Explorian 750 vist med 2,0 l beholder. Beholderen, 
blandestaven og lokket kan variere avhengig av 

modell.

Stapper
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FORSIKTIG
Roterene kniver kan forårsake skade. Lokk og blandestav kan IKKE 
brukes om hverandre med ulike beholderstiler, -typer og -størrelser. 
Bruk blandestaven som følger med apparatet ditt.

Hvordan bestemme hvilken stapper som skal brukes med 
beholderen din

Før du bruker en blandestaven under blanding, må du kontrollere 
at du har riktig blandestav. Bruk blandestaven bare med lokket 
godt på plass og lokklåsen fjernet. Hvis en blandestav ble levert 
sammen med apparatet under kjøp, er dette riktig blandestav 
å bruke. Hvis det ikke fulgte med noen blandestav, eller hvis 
du vil finne ut om en blandestaven du allerede har, kan brukes 
med den nye beholderen, kan du bruke disse trinnene og følge 
illustrasjonene for å finne ut hvilken blandestav du skal bruke:

1.	 Sett lokket på en tom beholder.

2.	 Fjern lokkpluggen og sett inn stapperen gjennom åpningen 
i lokkpluggen. Stapperen skal passe lett inn i åpningen. 
Den skal IKKE komme i kontakt med knivene uansett hvor 
du flytter stapperen inne i beholderen.

3.	 Visuell kontroll: HVIS BLANDESTAVEN BERØRER 
KNIVENE I EN SOM HELST VINKEL, MÅ DU ALDRI 
BRUKE BLANDESTAVEN MED BEHOLDEREN.

4.	 Hvis du ikke har riktig blandestav til beholderen 
din, kan du ta kontakt med Vitamix' kundestøtte 
for husholdningsapparater på 1.800.848.2649 
eller 1.440.235.4840.

En trinnløs stapper MÅ IKKE brukes 
til noen Vitamix-beholder.

HVORDAN BRUKE STAPPEREN:

VIKTIG! Sprutskiven (ved toppen av blandestaven) og lokket 
forhindrer at blandestaven treffer knivene når lokket er godt 
festet i låst posisjon.

•	 Beholderen må ikke være mer enn to tredjedels full når 
stapperen brukes under blanding.

•	 IKKE bruk blandestaven i mer enn 30 påfølgende sekunder 
for å unngå overoppheting under blanding.

•	 Hvis maten ikke sirkulerer, kan en luftboble sitte fast i 
apparatet. Ta forsiktig av lokklåsen, og sjekk samtidig at 
lokket holdes godt på plass. Slipp ut luftboblen ved å sette 
blandestaven inn gjennom åpningen i lokklåsen.

•	 Når blandestaven holdes rett ned, vil det kanskje ikke bidra til 
at ingrediensene sirkulerer. Rett blandestaven mot sidene eller 
hjørnene av beholderen om nødvendig. IKKE prøv å tvinge 
blandestaven dypere ned i beholderen.

Sprutskive

Beholdertyper
1,4 L LAV PROFIL  

2,0 L
KLASSISK  

2,0 L
0,9 L

Bruker en 9-3/4-tommers 
blandestav.

Har et svart lokk og bruker 
en 11-tommers blandestav.

Bruker en blandestav 
på 12-1/2 tommer.

Bruker en 
9-3/4-tommers 

blandestav.
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Puls

Kontrollpanel

Start/stopp

Dreiebryter

På/av

Program

Selvrensende

Av/på-bryter – styrer strømmen til maskinen og er 
plassert på forsiden av motorbasen.

Kontrollpanel – omfatter puls, variabel hastighetsskive, 
start-/stoppbryter og selvrengjøringsfunksjoner (kun 
modellen Explorian 750).

Puls  – roterer bladet med hastigheten på den 
variable hastighetsskiven når den trykkes inn og er 
plassert på venstre side av kontrollpanelet.

Variabel hastighetsskive – muliggjør manuell 
hastighetskontroll fra variabel 1 (tregest) til 10 (høyest).

Standby  – setter apparatet på pause og gjør den klar 
til å starte den neste oppskriften. 

Program – driver apparatet til forhåndsinnstilte tider og 
stanser automatisk på slutten av programmet. Når start-/
stopp-bryteren  trykkes midt i et program, stanser 
maskinen og programtiden tilbakestilles.  
Hvis skiven vris til Standby  midt i et program, vil 
den ikke gå tilbake til midten av et program det brukte. 
Det neste ønskede programmet må velges.  
Programikonene vises i Vitamix-oppskrifter. 

Selvrengjørende  – (kun for Explorian 750) Kjører 
rengjøringssyklusen etter at vann og oppvaskmiddel 
er tilsatt i maskinen og lokket og lokklåsen er på plass.

Start-/stopp-bryter  – stopper eller starter blandingen 
når som helst, og er plassert på høyre side av kontrollpanelet.

Når start-/stopp-bryteren  trykkes midt i et program, 
stopper maskinen og programtiden tilbakestilles til 
begynnelsen av kjøretiden. 

Explorian 750 

Væsker

Tørre varer
Bladgrønnsaker

Frukt og grønnsaker

Is og frosne 
ingredienser

Rekkefølge for tilsetning av ingredienser

Varm 
suppe

Frosne 
desserterSmoothier

Dipper og 
smørepåleggKun Explorian 750:



107

Blanding

150299

VIKTIG! ALLTID bruk apparatet med lokket og lokklåsen fast 
på plass når maskinen er i drift. ALDRI fjern lokket mens 
knivene roterer. Lokklåsen skal bare fjernes hvis du skal 
tilsette ingredienser eller bruke blandestaven. Hvis lokket 
fjernes under bruk, stopper motorbasen. Den starter ikke 
før lokket og lokklåsen er satt på plass på beholderen igjen.
4.	 Sett lokket på beholderen: 

•	 Trykk ned lokket til de to tappene klikker på kanten på 
beholderen. 

•	 Sett inn lokklåsen og vri den med klokken for å låse den 
fast i lokket.

5.	 Plasser beholderen på motorbasen. (Apparatet vil ikke 
fungere uten en beholder med festet lokk).

6.	 BRUK AV VARIABEL HASTIGHET:

a.	Vri den variable hastighetsskiven med klokken til 
variabel hastighet 1.

b.	Trykk på start/stopp-bryteren. 
c.	 Vri dreiebryteren mellom variabel hastighet 1 og 10 under 

blandesyklusen for å øke eller redusere knivenes hastighet. 
d.	Når blandingen er ferdig, vrir du den variable 

hastighetsskiven mot klokken til Standby  eller 
trykker på start-/stopp-bryteren  for å stoppe 
apparatet.

SLIK BRUKER DU PROGRAMMER: 
a.	Vri den variable hastighetsskiven mot klokken til ønsket 

program.
b.	Trykk på start-/stopp-bryteren for å starte programmet. 

Apparatet stopper automatisk på slutten av programmet, 
eller trykk på start-/stopp-bryteren når som helst for å 
stoppe programmet.

7.	 Hvis blandingen slutter å sirkulere:

a.	Fjern lokklåsen, stikk stapperen gjennom åpningen 
i lokklåsen og rør til blandingen «raper». 

b.	Hvis dette ikke fungerer, trykker du på på/av-bryteren 
for å stanse motoren. 

c.	 Fjern beholderen fra motorbasen, ta av lokket og 
bruk en gummislikkepott til å presse luftboblen bort 
fra bladene. 

d.	Tilsett væske ved behov. 
e.	Sett på lokket og lokklåsen igjen. 
f.	 Sett beholderen på plass på motorbasen og fortsett 

blandesyklusen.
8.	 Etter blanding, vent til knivene stopper helt før du fjerner 

lokket eller fjerner beholderen fra motorbasen.

9.	 Bruk en Vitamix Under Blade Scraper eller slikkepott 
til å fjerne saus, gelé, syltetøy, peanøttsmør og andre 
ingredienser fra beholderen.

TIPS FOR Å FORHINDRE OVEROPPHETING

•	 Bare behandle Vitamix-oppskrifter når du lærer å bruke apparatet.

•	 ALDRI kjør oppskriftene lenger enn det som anbefales. 
Over- bearbeidede blandinger kan også føre til feil tekstur 
i oppskriften.

•	 ALDRI kjør ved høyere eller lavere hastigheter enn det som 
anbefales. 

•	 Bruk blandestaven til å blande tykkere blandinger og bevege 
ingrediensene rundt og gjennom knivene.

BLANDING I BEHOLDEREN

1.	 Sørg ALLTID for at dreieskiven for variabel hastighet står 
i Standby-  posisjon.

2.	 Trykk på/av-bryteren (se side 106 for plassering) i PÅ (I)-posisjon.

3.	 Fyll beholderen i henhold til Vitamix' oppskriftsveiledning eller 
illustrasjonen for rekkefølge for tilsetning av ingredienser (se 
side 106).

ADVARSEL
For å unngå skader. BERØR ALDRI BEVEGELIGE 
DELER. 
Hold hender og redskaper utenfor beholderen 
mens apparatet er i bruk. ALDRI stikk fingre eller 
redskaper rundt knivene mens knivene roterer. 
Knivene fortsetter å rotere til de stopper helt når 
blandingssyklusen er ferdig. 

ALDRI fyll beholderen over linjen merket «MAKSIMAL 
KAPASITET» for å unngå fare for personskade 
forårsaket av skade på lokket og beholderen.

Forsøk ALDRI å sette en beholder på en motorbase 
i drift eller å bruke en motorbase uten at 
beholderen er ordentlig på plass.

For å unngå mulige brannskader, ALDRI start 
med høyere hastigheter enn variabel hastihet 
1 når du blander varm væske i en stor beholder. 
Utstrømmende damp, sprut eller innhold kan 
forårsake forbrenninger. ALLTID bruk apparatet 
med lokket og lokklåsen på plass, og start med 
variabel hastighet 1, og øk deretter sakte til 10.
Deler vil bli varme ved langvarig bruk. ALDRI 
berør motorbasens drivsplint eller drivholderen 
i knivbasen.
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FØR FØRSTEGANGS BRUK
Beholderen er konstruert slik at den kan rengjøres helt 
uten å fjerne holdemutteren og knivenheten. Rengjørings- 
og desinfeksjonsprosedyrene eller en rengjøringssyklus i 
oppvaskmaskin sikrer en fullstendig og grundig rengjøring 
av beholderen og komponentene. 
•	 ALDRI forsøk å fjerne holdermutteren eller knivenheten fra 

beholderen.

•	 Hvis beholderen er skadet, MÅ DU IKKE BRUKE DEN. 
Kontakt Vitamix' tekniske støtte for husholdningsapparater 
UMIDDELBART for å få hjelp.

1.	 Tørk av motorbasen med en varm, fuktig klut og deretter med 
en tørr, myk klut. 

2.	 Vask beholdere, kopper, lokk, lokklås og blandestav med varmt 
såpevann. Skyll alle delene og tørk dem med en tørr og myk klut.

3.	 Sett apparatet på en jevn, tørr og ren kjøkkenbenk.

4.	 Koble apparatet til en jordet stikkontakt med tre pinner.

RENGJØRING AV MOTORBASEN
1.	 Slå av og koble fra apparatet og fjern beholderen fra motorbasen.

2.	 Vask den utvendige overflaten med en fuktig og myk klut eller 
svamp som er skyllet i en mild løsning av flytende oppvaskmiddel 
og varmt vann. MERK: Senk ALDRI strømledningen, støpselet eller 
motorhuset ned i vann eller annen væske. 

3.	 Sentreringsputen kan fjernes for grundigere rengjøring, og kan 
vaskes i oppvaskmaskin eller for hånd med varmt såpevann.

4.	 Tørk av alle overflater umiddelbart med en myk klut.

RENGJØRING AV BLANDESTAVEN
Blandestaven kan vaskes oppvaskmaskin eller for hånd med varmt 
såpevann. Skyll rent under rennende vann og la den så tørke.

RENGJØRING AV BEHOLDEREN – OPPVASKMASKIN
Beholderen, lokket, knivbasen og tetningen kan vaskes i 
oppvaskmaskin eller for hånd, og desinfiseres med følgende 
prosedyrer.

RENGJØRING AV BEHOLDEREN –  
SELVRENGJØRING (KUN EXPLORIAN 750)
1.	 Fyll beholderen halvfull med varmt vann og tilsett et par 

dråper oppvaskmiddel. 

2.	 Klikk eller skyv det komplette lokket i to deler inn i låst posisjon.

3.	 Vri den variable hastighetsskiven til ikonet for selvrengjøring.

4.	 Programmet stopper automatisk når det er fullført.

5.	 Skyll alle delene og la vannet renne av dem.

RENGJØRING AV BEHOLDEREN – VARIABEL HASTIGHET
1.	 Fyll beholderen halvfull med varmt vann og tilsett et par 

dråper oppvaskmiddel. 

2.	 Klikk eller skyv det komplette lokket i to deler inn i låst posisjon. 

3.	 Trykk på start-/stopp-bryteren for å slå på apparatet, og øk 
sakte til variabel hastighet 10.

4.	 Kjør apparatet i 30 til 60 sekunder.

5.	 Vri dreiebryteren for variabel hastighet tilbake til variabel 
hastighet 1 og trykk på start/stopp-bryteren for å slå av apparatet.

6.	 Skyll alle delene og la vannet renne av dem.

RENGJØRING AV BEHOLDEREN – BLEKEMIDDEL
1.	 Utfør først instruksjonene for «Rengjøring av beholderen».

2.	 Gjenta deretter instruksjonene «Rengjøring av beholderen», men 
tilsett 7,4 ml (1,5 teskjeer) flytende blekemiddel i 473 ml vann.

3.	 La blandingen stå i beholderen i ytterligere 1 1/2 minutt.

4.	 Hell ut blekemiddelblandingen. La beholderen lufttørke. 
IKKE skyll etter desinfisering. Skyll umiddelbart før neste 
bruk hvis dette ønskes.

DESINFEKSJON AV BEHOLDEREN – EDDIK
1.	 Utfør først instruksjonene for «Rengjøring av beholderen».

2.	 Gjenta deretter instruksjonene for «Rengjøring av beholderen», 
men bruk 473 ml eddik for hver 473 ml vann.

3.	 La blandingen stå i beholderen i ytterligere tre hele minutter. 
Den totale kontakttiden til eddikløsningen i beholderen skal 
være fem minutter.

4.	 Hell eddikløsningen ut av beholderen over den innvendige 
overflaten på lokket i to deler. 

5.	 Gjenta desinfiseringsprosedyren én gang til (trinn 2 til 4).

6.	 La beholderen og lokket lufttørke. IKKE skyll etter 
desinfisering. Skyll om ønskelig umiddelbart før neste bruk.

ADVARSEL
For å unngå personskader og skader

Slå av og koble fra apparatet før rengjøring 
for å unngå utilsiktet aktivering.

Stram ALDRI hettemuttern (på toppen av 
knivenheten). Skift ut knivenheten umiddelbart 
hvis den er løs. 

Fare for elektrisk støt

ALLTID koble fra motorbasen før rengjøring 
eller når den ikke brukes.

ALDRI plasser motorbasen i vann eller 
annen væske.

Hvis instruksjonene ikke følges, kan dette 
føre til død eller elektrisk støt.
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5 års heldekkende maskingaranti
*VIKTIG BEGRENSNING: VITAMIX KAN BEGRENSE GARANTITJENESTE FOR VÅRE PRODUKTER TIL LANDET DER VITAMIX ELLER DERES 
AUTORISERTE DISTRIBUTØRER ORIGINAL SELGTE PRODUKTET.*
• Vitamix anbefaler ikke bruk av våre produkter utenfor landet der slike produkter ble solgt og bygget for bruk. 
• Våre produkter er godkjent og sertifisert i henhold til landsspesifikke sikkerhetsstandarder. 
• Hvert land kan kreve en annen spenning og frekvens, strømledning og støpsel for samme produkt. 
• Ettersalgsservice er kanskje ikke tilgjengelig utenfor landet der Vitamix eller noen av deres autoriserte distributører opprinnelig solgte 
et produkt, ettersom våre autoriserte distributører og reparasjonsteknikere lagerfører reparasjonsdeler som kan være landsspesifikke.
1.	 Produktgaranti.
For å bekrefte garantien, kontakt den autoriserte Vitamix husholdningsdistributøren/tjenesteleverandøren i ditt land ved å besøke 
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Hvem kan søke garantidekning. 
Denne garantien gis av Vitamix til eieren av dette apparatet, og gjelder kun for personlig bruk i en husholdning. Garantien gjelder ikke for 
produkter som brukes kommersielt, leies ut eller videreselges. Skulle eierskapet til Vitamix endres i løpet av garantiperioden, må du gi den 
nye eieren en kopi av den originale kvitteringen for å kunne bekrefte garantiens startdato.
3.	Hva blir dekket.
Vitamix garanterer overfor eieren at hvis dette apparatet (et «apparat» består av en motorbase, beholder(e), lokk og stapper(e) som kjøpes 
sammen) svikter innen 5 år fra det tidligste av kjøpsdatoen eller leveringsdatoen som tillatt ved lov på grunn av en mangel ved materialet 
eller konstruksjonen eller som et resultat av normal slitasje fra vanlig husholdningsbruk. Den autoriserte Vitamix' husholdningsdistributøren/
serviceleverandøren vil reparere det defekte apparatet eller apparatets komponent kostnadsfritt innen 30 dager etter mottak av det 
returnerte apparatet.
Hvis det defekte apparatet eller apparatets komponent etter Vitamix' eget skjønn ikke kan repareres, vil den autoriserte Vitamix-
husholdningsdistributøren/serviceleverandøren velge å erstatte apparatet kostnadsfritt med samme modell eller den neste modellen hvis 
originalmodellen ikke lenger kan kjøpes. I dette tilfellet forblir garantiens startdato den samme som kjøpsdatoen for det originale Vitamix-apparatet.
4.	Hva er ikke dekket.
• Denne garantien gjelder ikke for apparater som brukes kommersielt eller til formål utenfor en vanlig husholdning.
• Denne garantien er bare gyldig hvis apparatet brukes og vedlikeholdes i samsvar med instruksjonene, advarslene og forholdsreglene 
i brukerhåndboken. Denne garantien dekker ikke skader forårsaket av ulykker (f.eks. fremmedlegemer i beholder under blanding, fall av 
enhet eller beholder osv.).
• Denne garantien dekker ikke skade som følge av bruk av apparatet utenfor landet der det ble solgt og produsert for bruk, og garanti-service 
kan være begrenset til landet der Vitamix eller deres autoriserte distributører opprinnelig solgte apparatet.
• Denne garantien dekker ikke kosmetiske endringer som ikke påvirker ytelsen, for eksempel misfarging, riper eller slitasje på grunn av bruk 
av slipemidler eller rengjøringsmidler, eller oppsamling av matrester. 
Beholdere: Blanding av enkelte urter og krydder i beholderen/koppen fører til kosmetiske lyter på beholderen/koppen, og kan føre til at 
knivene raskt blir sløve. Spor av sand og grove, slipende urter fører også til at knivene raskt blir sløve. Urter kan inneholde flyktige oljer 
som beholderen/koppen tar opp i materialet. Dette kan føre til vedvarende fargeforandring. Beholderen/koppen og knivene dekkes ikke 
av Vitamix-garantien under disse omstendighetene.
Vitamix tar ikke ansvar for kostnader av eventuelle uautoriserte garantireparasjoner. Din Vitamix kan kun vedlikeholdes eller repareres av 
en autorisert Vitamix husholdningsdistributør/serviceleverandør.
REPARASJON, UTSKIFTING ELLER REFUSJON AV KJØPESUMMEN ER EKSKLUSIVE RETTSMIDLER FOR KJØPEREN OG DET ENESTE 
ANSVARET TIL VITAMIX OG DETS AUTORISERTE DISTRIBUTØRER UNDER DENNE GARANTIEN. INGEN ANSATTE ELLER REPRESENTANTER 
FOR VITAMIX ELLER NOEN AV DETS AUTORISERTE DISTRIBUTØRER ER AUTORISERT TIL Å GI YTTERLIGERE GARANTIER ELLER ENDRINGER 
I DENNE GARANTIEN SOM KAN VÆRE BINDENDE FOR VITAMIX. TILSVARENDE, KJØPEREN BØR IKKE STOLE PÅ YTTERLIGERE UTTALELSER 
FRA NOEN ANSATT ELLER REPRESENTANT FOR VITAMIX ELLER NOEN AV DETS AUTORISERTE DISTRIBUTØRER. VITAMIX SKAL IKKE 
UNDER NOEN OMSTENDIGHETER, DET VÆRE SEG BASERT PÅ KONTRAKT, ANSVARSFRASKRIVELSE,GARANTI, ERSTATNINGSRETTSLIG 
ANSVAR (INKLUDERT UAKTSOMHET), OBJEKTIVT ANSVAR ELLER ANNET, VÆRE ANSVARLIG FOR SPESIELLE, INDIREKTE, FØLGELIGE 
ELLER KONSEKVENSIELLE SKADER, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAP AV FORTJENESTE ELLER UTBYTTE. 
MERK: Hvis Vitamix-maskinen din trenger service, men ikke omfattes av garantien, kan den likevel repareres på din bekostning (reparasjon og 
frakt). Kontakt den autoriserte Vitamix-distributøren/serviceleverandøren i landet ditt på https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. 
Hvis du vil ta kontakt med Vitamix' støtte for husholdningsapparater eller salgsavdelingen, kan du ringe 800.848.2649 eller +1.440.235.4840 
(internasjonalt) eller sende en e-post til service@vitamix.com.
5.	Hva gjør denne garantien ugyldig.
• Misbruk, feil bruk, uaktsom bruk, endringer på apparatet, eksponering for unormale eller ekstreme forhold eller unnlatelse av å følge 
bruksanvisningen i denne håndboken ugyldiggjør denne garantien. 
• Garantien gjelder heller ikke hvis reparasjoner på apparatet eller en av apparatets komponenter utføres av noen andre enn enten Vitamix 
eller en autorisert Vitamix-serviceleverandør, eller hvis en komponent av apparatet som er underlagt denne garantien, brukes sammen med 
en motorbase eller beholder som ikke er godkjent av Vitamix.
• Garantien er ugyldig når apparatet brukes med en transformator eller adapter for å konvertere spenningen. 
6.	Hvordan få garantiservice.
Kontakt den autoriserte Vitamix husholdningsdistributøren/serviceleverandøren i ditt land for å få hjelp med service på Vitamix. For en liste 
over Vitamix-distributører, se https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
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7 års heldekkende maskingaranti
*VIKTIG BEGRENSNING: VITAMIX KAN BEGRENSE GARANTITJENESTE FOR VÅRE PRODUKTER TIL LANDET DER VITAMIX ELLER DERES 
AUTORISERTE DISTRIBUTØRER ORIGINAL SELGTE PRODUKTET.*
• Vitamix anbefaler ikke bruk av våre produkter utenfor landet der slike produkter ble solgt og bygget for bruk. 
• Våre produkter er godkjent og sertifisert i henhold til landsspesifikke sikkerhetsstandarder. 
• Hvert land kan kreve en annen spenning og frekvens, strømledning og støpsel for samme produkt. 
• Ettersalgsservice er kanskje ikke tilgjengelig utenfor landet der Vitamix eller noen av deres autoriserte distributører opprinnelig solgte 
et produkt, ettersom våre autoriserte distributører og reparasjonsteknikere lagerfører reparasjonsdeler som kan være landsspesifikke.
1.	 Produktgaranti.
For å bekrefte garantien, kontakt den autoriserte Vitamix husholdningsdistributøren/tjenesteleverandøren i ditt land ved å besøke 
https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
2.	Hvem kan søke garantidekning. 
Denne garantien gis av Vitamix til eieren av dette apparatet, og gjelder kun for personlig bruk i en husholdning. Garantien gjelder ikke for 
produkter som brukes kommersielt, leies ut eller videreselges. Skulle eierskapet til Vitamix endres i løpet av garantiperioden, må du gi den 
nye eieren en kopi av den originale kvitteringen for å kunne bekrefte garantiens startdato.
3.	Hva blir dekket.
Vitamix garanterer overfor eieren at hvis dette apparatet (et «apparat» består av en motorbase, beholder(e), lokk og stapper(e) som kjøpes 
sammen) svikter innen 5 år fra det tidligste av kjøpsdatoen eller leveringsdatoen som tillatt ved lov på grunn av en mangel ved materialet 
eller konstruksjonen eller som et resultat av normal slitasje fra vanlig husholdningsbruk. Den autoriserte Vitamix’ husholdningsdistributøren/
serviceleverandøren vil reparere det defekte apparatet eller apparatets komponent kostnadsfritt innen 30 dager etter mottak av det 
returnerte apparatet.
Hvis det defekte apparatet eller apparatets komponent etter Vitamix’ eget skjønn ikke kan repareres, vil den autoriserte Vitamix-
husholdningsdistributøren/serviceleverandøren velge å erstatte apparatet kostnadsfritt med samme modell eller den neste modellen hvis 
originalmodellen ikke lenger kan kjøpes. I dette tilfellet forblir garantiens startdato den samme som kjøpsdatoen for det originale Vitamix-apparatet.
4.	Hva er ikke dekket.
• Denne garantien gjelder ikke for apparater som brukes kommersielt eller til formål utenfor en vanlig husholdning.
• Denne garantien er bare gyldig hvis apparatet brukes og vedlikeholdes i samsvar med instruksjonene, advarslene og forholdsreglene 
i brukerhåndboken. Denne garantien dekker ikke skader forårsaket av ulykker (f.eks. fremmedlegemer i beholder under blanding, fall av 
enhet eller beholder osv.).
• Denne garantien dekker ikke skade som følge av bruk av apparatet utenfor landet der det ble solgt og produsert for bruk, og garanti-service 
kan være begrenset til landet der Vitamix eller deres autoriserte distributører opprinnelig solgte apparatet.
• Denne garantien dekker ikke kosmetiske endringer som ikke påvirker ytelsen, for eksempel misfarging, riper eller slitasje på grunn av bruk 
av slipemidler eller rengjøringsmidler, eller oppsamling av matrester. 
Beholdere: Blanding av enkelte urter og krydder i beholderen/koppen fører til kosmetiske lyter på beholderen/koppen, og kan føre til at 
knivene raskt blir sløve. Spor av sand og grove, slipende urter fører også til at knivene raskt blir sløve. Urter kan inneholde flyktige oljer 
som beholderen/koppen tar opp i materialet. Dette kan føre til vedvarende fargeforandring. Beholderen/koppen og knivene dekkes ikke 
av Vitamix-garantien under disse omstendighetene.
Vitamix tar ikke ansvar for kostnader av eventuelle uautoriserte garantireparasjoner. Din Vitamix kan kun vedlikeholdes eller repareres av 
en autorisert Vitamix husholdningsdistributør/serviceleverandør.
REPARASJON, UTSKIFTING ELLER REFUSJON AV KJØPESUMMEN ER EKSKLUSIVE RETTSMIDLER FOR KJØPEREN OG DET ENESTE 
ANSVARET TIL VITAMIX OG DETS AUTORISERTE DISTRIBUTØRER UNDER DENNE GARANTIEN. INGEN ANSATTE ELLER REPRESENTANTER 
FOR VITAMIX ELLER NOEN AV DETS AUTORISERTE DISTRIBUTØRER ER AUTORISERT TIL Å GI YTTERLIGERE GARANTIER ELLER ENDRINGER 
I DENNE GARANTIEN SOM KAN VÆRE BINDENDE FOR VITAMIX. TILSVARENDE, KJØPEREN BØR IKKE STOLE PÅ YTTERLIGERE UTTALELSER 
FRA NOEN ANSATT ELLER REPRESENTANT FOR VITAMIX ELLER NOEN AV DETS AUTORISERTE DISTRIBUTØRER. VITAMIX SKAL IKKE 
UNDER NOEN OMSTENDIGHETER, DET VÆRE SEG BASERT PÅ KONTRAKT, ANSVARSFRASKRIVELSE,GARANTI, ERSTATNINGSRETTSLIG 
ANSVAR (INKLUDERT UAKTSOMHET), OBJEKTIVT ANSVAR ELLER ANNET, VÆRE ANSVARLIG FOR SPESIELLE, INDIREKTE, FØLGELIGE 
ELLER KONSEKVENSIELLE SKADER, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAP AV FORTJENESTE ELLER UTBYTTE. 
MERK: Hvis Vitamix-maskinen din trenger service, men ikke omfattes av garantien, kan den likevel repareres på din bekostning (reparasjon og 
frakt). Kontakt den autoriserte Vitamix-distributøren/serviceleverandøren i landet ditt på https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support. 
Hvis du vil ta kontakt med Vitamix’ støtte for husholdningsapparater eller salgsavdelingen, kan du ringe 800.848.2649 eller +1.440.235.4840 
(internasjonalt) eller sende en e-post til service@vitamix.com.
5.	Hva gjør denne garantien ugyldig.
• Misbruk, feil bruk, uaktsom bruk, endringer på apparatet, eksponering for unormale eller ekstreme forhold eller unnlatelse av å følge 
bruksanvisningen i denne håndboken ugyldiggjør denne garantien. 
• Garantien gjelder heller ikke hvis reparasjoner på apparatet eller en av apparatets komponenter utføres av noen andre enn enten Vitamix 
eller en autorisert Vitamix-serviceleverandør, eller hvis en komponent av apparatet som er underlagt denne garantien, brukes sammen med 
en motorbase eller beholder som ikke er godkjent av Vitamix.
• Garantien er ugyldig når apparatet brukes med en transformator eller adapter for å konvertere spenningen. 
6.	Hvordan få garantiservice.
Kontakt den autoriserte Vitamix husholdningsdistributøren/serviceleverandøren i ditt land for å få hjelp med service på Vitamix. For en liste 
over Vitamix-distributører, se https://www.vitamix.com/vr/en_us/international-support.
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